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Brillante inaugurac
puerto de Mirabel

El Primer Mînistro pierre Elliott Trudeau
inaugur6', el 4 de octubre, el nuevo aeropuer-
to internacional de Montreal, Mirabel, ante
unos 2.500 invitados, ±uncionarios y persona-
lidades entre las que se encontraban el Pri-
mer Ministro de Quebec, Robert Bourassa, el
ex-Ministro de Transporte Jean Marchand, el
Alcalde de Montreal Jean Drapeau y diplomà.ti-
cos, oficiales de compaflas aéreas y funcio-
narios canadienses de aerongutica.

El aeropuerto se encuentra situado a unos
55 kms de Montreal, su costo se estima en
unos $325.000.000 Y ocupa una superficie de
360 kms cuadrados, la mayor del mundo en su
género. La pavimentaci6'n de pistas de aterri-
zaje y despegue, rodaje y fajas de estaciona-
miento necesit6' unos 650.000 mts3 de concre-
to, cantidad suficiente para la pavimentaci6n,
de una autopista entre Montreai y Quebec (dis-
tancia de 257 kms).

Diseflado para el ±'uturo

Una torre de control de 65 mts de altura, la
mayor de Canadà, domina el aeropuerto de Mi-
rabel cuyo diseflo no solo apunta a la satis-
facci6n de las necesidades actuales smno muy
especialnmente a las necesidades del tr6fico
aéreo del pro'ximo siglo. Con tai fin, se ad-
quirieron terrenos suficientes para su amplia-
cion e integraci6n futura a la zona de la re-
gi6n norte de Montreal.

Las aipliaciones previstas permitira'n que
el aeropuerto satisfaga las necesidades del
tra'fico aéreo hasta el silo 2025. En su prime-
ra fase de desarrollo, cuya operaci6n comien-
za el 26 de noviembre, podra' recibir hasta
4.000 pasajeros por hora, esper6xidose que es-
te ai'io acomode unos 3,5 millones de pasajeros
Y 500.000 toneladas de carga.

Transferencia graduai del trgfico de DJorval

Mirabel cubriri los vuelos internacionales y
vuelos nacionales de transbordo conexos en
las casi 17.000 hect'areas reservadas para
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operaciones aeroportuarias. La distri-

buci6n del tráfico aéreo en las nuevas
instalaciones se basa en una transfe-
rencia gradual del antiguo aeropuerto
de Montreal, Dorval, que se espera re-
duzca el tráfico de Dorval de ocho mi-
llones de pasajeros en 1974 a cinco
millones este año. Dorval seguirá' reci-
biendo los vuelos nacionales y de los
Estados Unidos. Hacia 1980, Mirabel
asumirá probablemente un 50 por ciento
del trá'fico aéreo total de Montreal.

La torre de control de 65 mts de altu-

ra y base triangular es la primera vis-
ta de Mirabel.

El plan ha sido concebido para que las
principales instalaciones puedan an-
pliarse independientemente: de una fase
inicial con dos pistas y una terminal
(360 x 91 mts) a seis pistas y seis
terminales. Cada una de las dos pistas
actuales mide 3.650 x 60 mts, pudiendo
soportar hasta 450.000 kgs. de peso.
Ambas pistas podrán acomodar en conjun-
to hasta 75 aparatos por hora, un total
de 300.000 al año.

Puertas de embarque "a distancia"

Los planificadores de Mirabel decidie-
ron la implantación de lo que se conoce
como "concepción de puerta de embarque

a distancia", esto es, separaci6n com-
pleta entre la aeronave y la terminal
que requiere la utilización de unidades
m6viles para el transporte de pasajeros.
De este modo, el avión puede entrar y
salir de la faja de estacionamiento sin
ayuda, las tareas de mantenimiento pue-
den realizarse sin obstrucciones de nin-
gún tipo y pueden acomodarse aviones de
cualquier tamaño. Habr'a 18 de estos ve-
heculos de transbordo de pasajeros
(PTV), 14 de los cuales entrarán en ser-
vicio este año, distribuidos en grupos
de seis en tres fajas de estacionamien-
to distintas. Cada uno de ellos puede
transportar 150 pasajeros a una veloci-
dad máxima de 30 kms por hora. El PTV
puede elevarse hasta la puerta de en-
trada de cualquier avion mediante un
sistema hidraiulico.

Se incluirán, ademá's, para servir los
vuelos de conexión cuatro puertas de
embarque con pasarela telesc6pica.
En los vuelos de llegada, se hace la

operación inversa. Una vez detenido el
avion, los pasajeros suben a un PTV que
los conduce a la sección de desembarque
del edificio terminal. Los pasajeros
salientes recibirán una tarjeta con el
número del sector de embarque. Habrá'
tres sectores de embarque, dotado cada
uno de seis muelles de entrada a los
PTV.

Todas las salidas y entradas se hacen
a un mismo nivel por lo que los pasaje-
ros deberán caminar solamente en línea
recta, andando una distancia máxima de
85 mts, inferior a lo establecido por
las normas internacionales.

El aeropuerto esta dotado de un edi-
ficio de estacionamiento de tres pisos
con una capacidad para 2.500 vehículos.
La zona central puede acomodar un total
de 6.000 vehlculos.

Nuevo metodo de deshielo

Mirabel contará con la primera estación
de deshielo del mundo situada entre las
dos primeras pistas, en lugar de encon-
trarse en cada una de las posiciones de
estacionamiento para aeronaves. Esto
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Corte transversal del edificio terminal par el que pasara'n las trenes del siste-
ma de transporte rapida. Las pasajeros debera'n caminar na mas de 85 mts an tes de
ser transportados al avio'n.

permitir. recuperar el lfquido anticon-
gelante, elaborarlo para su reutiliza-
ci6n y evitar la contaminaci6n.

Acceso al aeropuerto

Màs de media docena de carreteras con-
ducen al aeropuerto y existe un siste-
ma de transporte de m'as de 30 autobuses
que hacen el recorrido entre Montreal,
Mirabel y Dorval.

Hacia 1980, existira' un sistema de
transporte raipido servido por trenes
eléctricos que viajaran a velocidades
superiores a 150 kms por hora y haran
el recorrido entre el centro de Mont-
real y el aeropuerto en 30 minutos.
Los rieles o guflas pasara'n directaxnen-
te por los edificios terminales.

(Cont. p.4)

Exito de la reuni0n de la ICNAF

El 28 de septiembre, en la reuni6n de
Montreal de la Comisi6n Internacional
sobre Pesquerfas del Atlaentico Norte,
Canadg se apunt6 una victoria al conse-
guir un acuerdo sobre un 40 por ciento
de reducci6'n por parte de buques ex-
tranjeros en la captura de pescado de
fondo de la Costa Oriental de Canadg.

La Comisi6'n acord6' tambièn apoyar la
demanda canadiense de establecer cuotas
mas estrictas sobre la captura de espe-
cies amenazadas de ext inci6'n asf como
porcentajes superiores en toda clase
de capturas.
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Brillante inauguraci6'n del aeropuerto
de Mirabel (Viene de p. 3)

Vehiculo de transporte de pasajeras (PTV) cuyo sistema hidra'ulico le permite ele-
varse hasta la puerta de entrada del avi6n.

El nueva aerapuerta internacianal de
Mantreal, Mirabel, seguira' crecienda
durante las pr6'xixnas 10, 20 Y 30 affas.
En el afla 2025, seis pistas, seis ter-
minales y tada una serie de servicias
distribui'das en las 7.000 Ha de terrena
acupada padr5ân recibir unas 60.000.000
de pasajeras y millanes de taneladas
de carga anualmente.

Donald Macdonald, nuevo Ministro de
Fi nanzas

Can mativa de la dimisi6'n de Jahn
Turner de la cartera de finanzas, el
Primer Ministra anuncia6 el 26 de sep-
tiembre la rearganizaci6'n del Gabinete,
campartanda seis cambios y das nuevas
nambramientas.

Danald Macdanald, Ministra de Ener-
g4a, Minas y Recursas Naturales, paso'
a acupar la cartera de finanzas. El Mi-
nistra de 43 afios de edad es diputada

par el distrito electoral Rasedale, To-
ranto, desde hace 13 afios y durante las
siete il1timas ha f armada parte del Ga-
binete.

Donald S. Macdonald
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La cartera del Sr. Macdonald la ocu-
pa el ex-Ministro de Industria y Comer-
cio, Alastair Gillespie.

Los nuevos nombramientos son Marcel
Lessard, Ministro de Fomento Econ6mico
Regional y Jack Cullen, Ministro de la
Renta Nacional.

El Sr. Lessard fue elegido por prime-
ra vez a la Camara de los Comunes como
diputado por Lac St-Jean, Quebec, re-
presentando al partido del Crédito So-
cial en 1962 y siendo reelegido en
1963. En las elecciones de 1965, se
present6 como Liberal Independiente y
fue derrotado. En 1968, gan6 las elec-
ciones en Lac St-Jean como representan-
te del partido Liberal y fue reelegido
en 1972 y 1974.

Jack (Bud) Cullen llegó a la Camara
de los Comunes por primera vez como di-
putado por Sarnia-Lambton en 1968, sien-
do reelegido en 1972 y 1974. Durante
estos alos, realiz6 las funciones de
Secretario Parlamentario del Ministro
de Defensa Nacional, del Ministro de
Energía, Minas y Recursos y del Minis-
tro de Finanzas.

Los demas cambios anunciados por el
Primer Ministro son los siguientes:

Jean Marchand pasa del Ministerio de
Transporte a Ministro sin cartera (la
delicada salud del Sr. Marchand explica
este cambio); Ron Basford deja la Renta
Nacional para ocupar el Ministerio de
Justicia; Don Jamieson pasa de Fomento
Econ6mico Regional a Industria y Comer-
cio; y Otto Lang deja el Ministerio de
Justicia para tomar a cargo Transporte.

[Composición del Gabinete Ministerial del
Canada al 26 de septiembre de 1975

El Gabinete federal de Canadà está
constituído actualmente por los siguien
tes ministros (en orden de preceden-
cia):

Pierre Elliott Trudeau, Primer Minis-
tro;
Mitchell Sharp, Presidente del Conse-

jo Privado;
Allan Joseph MacEachen, Ministro de

Asuntos Exteriores;
Charles Mills Drury, Ministro de

Ciencias y Tecnologfa y de Obras Pibli-
cas;

Jean Marchand, Ministro sin cartera;
Jean Chrétien, Presidente del Consejo

del Tesoro;
Bryce Stuart Mackasey, Ministro de

Correos;
Donald Stovel Macdonald, Ministro de

Finanzas;
John Carr Munro, Ministro de Trabajo;
Stanley Ronald Basford, Ministro de

Justicia y Fiscal General;
Donald Campbell Jamieson, Ministro de

Industria y Comercio;
Robert Knight Andras, Ministro de la

Mano de Obra e Inmigración;
James Armstrong Richardson, Ministro

de Defensa Nacional;
Otto Emil Lang, Ministro de Transpor-

te;
Jean-Pierre Goyer, Ministro de Sumi-

nistros y Servicios;
Alastair William Gillespie, Ministro

de Energla, Minas y Recursos;
Eugene Francis Whelan, Ministro de

Agricultura;
W. Warren Allmand, Procurador Gene-

ral;
James Hugh Faulkner, Ministro de la

Secretaría de Estado;
André Ouellet, Ministro de Asuntos

de Empresas y Protección al Consumidor;
Daniel Joseph Macdonald, Ministro de

Excombatientes;
Marc Lalonde, Ministro de Salud Públi-

ca y Bienestar Social;
Jeanne Sauvé, Ministro del Ambiente;
Raymond Joseph Perrault, Jefe Guber-

namental en el Senado;
Barnett Jerome Danson, Ministro de

Asuntos Urbanos;
J. Judd Buchanan, Ministro de Asuntos

Indios y Desarrollo del Norte;
Roméo LeBlanc, Ministro de Pesquerfas;
Pierre Juneau, Ministro de Comunica-

ciones;
Marcel Lessard, Ministro de Fomento

Econ6mico Regional;
Jack Sydney Cullen, Ministro de la

Renta Nacional.
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Proyecto del aeropuerto Pickering en
suspenso

El Gobierno Federal ha cancelado el
nuevo Aeropuerto Internacional de To-
ronto, Ontario, ante la noticia de que
el gobierno provincial de Ontario se
volvía atrás en su decisión de propor-
cionar los servicios auxiliares: carre-
teras, alcantarillas, etc. para este
proyecto de $240.000.000.

Esto representó una victoria para
los grupos de ciudadanos de la zona que
se oponían ai nuevo aeropuerto.

El Ministro Federal de Transporte di-
jo que, aún cuando el aeropuerto esta'
cancelado por el momento, ello no im-
plica su muerte. Las tierras adquiri-
das, dijo, se arrendarán para utiliza-
ci6n agrícola, siempre que la provin-
cia las considere como zona agrícola.

Las compañias aéreas parecen estar
de acuerdo con esta decisión, segú'n se
hizo notar en una de las declaraciones:
"El estado de depresión en que se en-
cuentra act-ualmente la economía mundial
y la industria del transporte aéreo
parece indicar que Toronto no requeri-
rà instalaciones aeroportuarias adicio-
nales hasta una fecha bastante poste-
rior a la prevista."

Acuerdos comerciales con Cuba

Canada y Cuba han acordado préstamos
por un total de $20.000.000 de la Cor-
poración para el Fomento de la Exporta-
ción, con el fin de ayudar a financiar
ventas de bienes de equipo y servicios
canadienses a Cuba.
Firmaron el acuerdo Alastair Gilles-

pie (una de sus últimas tareas como
Ministro de Industria y Comercio) y el
Vice-Primer Ministro de Asuntos Exte-
riores de Cuba, Dr. Carlos Rafael Ro-
dríguez, quien visit6 Ottawa del 23 al
26 de septiembre al frente de la dele-
gaci6n comercial cubana.

El Sr. Gillespie, ahora Ministro de
Energía, Minas y Recursos después de
los últimos cambios en el Gabinete, di-

jo que se prevelan para el futuro ex-

portaciones por valor de unos 3.500 mi-
llones de d6lares.

"Estos acuerdos son tan solo una prue-
ba de nuestro comercio creciente con
Cuba", dijo el Sr. Gillespie. "Hemos
identificado gran número de campos en
los que podemos cooperar al desarrollo
cubano y esperamos que con la formación
del Comité Cuba/Canadg, las firmas ca-
nadienses se mostrarán mucho más acti-
vas en Cuba".

Los préstamos acordados cubren la
venta de veinte locomotoras diesel de
la firma MLW-Worthington Limited de
Montreal; 50 vagones de volteo lateral
para minerales de la planta de Trenton,
Nueva Escocia, de la Hawker Siddeley
Canada Limited; 73 vehículos para el
mantenimiento de equipos de transmisi6n
de energía eléctrica de la Wajax Inter-
national Limited de Toronto; y una plan-
ta de fabricación de equipos para mol-
deado de pulpa destinada a la fabrica-
ci6n de envases de cart6n para huevos
montada totalmente por la Roy W. Emnery
Ltd. de Toronto.

Acuerdo aéreo

Tanbién se anunció un acuerdo por el
que Air Canada podrá' establecer servi-
cios desde cualquier punto de Canadà a
la Habana y Varadero y por el que Cuba-
na de Aviación podráI operar desde Cuba
a Montreal y Ottawa.
El Dr. Rodríguez manifest6 que estaba

encantado con el acuerdo y que deseaba
ver en Cuba a un número creciente de
turistas canadienses. Se espera que
unos 40.000 canadienses pasen alll sus
vacaciones, especialmente en invierno,
10.000 más que el año pasado.

Cuba es el mayor mercado con que Ca-
nada' cuenta en la zona del Caribe y es-
te año se ha convertido en el tercer
mercado más importante del hemisferio
occidental, después de los Estados Uni-
dos y Venezuela. En 1974, Canadà fue el
tercer proveedor mas importante de Cu-
ba, siendo solo superadas nuestras im-
portaciones por la U.R.S.S. y Jap6n.
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Las exportaciones de Canadà a Cuba
han experlinentada un ra'pido incrementa
en los 11ltimas aîios, pasanda de 59 mi-
lianes de d6lares en 1972 a $83.000.000
en 1973 y $145.000.000 en 1974.
Durante las primeros sels meses de

este aho, las exportacianes de Canada'
a Cuba auxnentaran en un ll14%, de 51 mi-
lianes de d6'lares a $109.000.000. Las
expartacianes de Cuba a Canad. han ex-
perimentada taxnbieen un râpida incremen-
ta, pasanda de $11.000.000 en 1972 a
$76.000.000 en 1974. En las primeras
seis meses de este afia, las expartacia-
nes de Cuba a Canada incrementaran en
un 41%, de $2h.00oo00 durante el pri-
mer semestre del afia pasada a 34 milla-
nes de d6lares en el misma perfada de
este afia.

jAtenci6'n mosquitos!

A principias de verana, se present6'
en Winnipeg, Manitaba, un aparata de
naombre "Zapper" que mata masquitas y
atras pequefias insectas par un nueva
eýtada. Una luz ultravialeta atrae las

insectas hacia el aparata dande una
especie de anda radiaeléctrica las se-
ca y mata instantâneamente. El nambre
de "Zapper" intenta repraducir en in-
gles el sanida acelerada del aparata
al eliminar el insecta.
Rager Baulanger, graduada del Cale-

gia Camunitaria de Red River y luega
empleada de la Universidad de Manitaba,
creo una unidad autapartante, mantada
en un tri'pade y capaz de fijarse en el
suela. Mide 78 cm de diîaetra, 1,30 mts
de altura y pesa unas 13 kg.

Seguridad

El "Zapper" es inacua para el ser huma-
na a pesar de su eficacia cantra insec-
tas del tanaila de una palilla. Al jején
na le atrae la luz ultravialeta pera
si entra en el aparata muere instantà-
neainente.

Emil Krush, presidente de la f'irma
Aladdin Enterprises Ltd., que ha camer-
cializada el aparata en tada Canad. y
Estadas Unidas, afirma que las inves-

tigadares han intentada durante aflas
desarrallar un métada segura y eficaz
de matar insectas que pican, especial-
mente masquitas, proa'ndala tada, desde
redecillas eléctricas a praductas vene-
nasas. Tadas estas métadas, dija el Sr.
Krush, san eficaces si el masquita en-
tra en cantacto con la redecilla e1éc-
trica a cae en el agua envenenada pera
deben instalarse en lugares le.jas del
alcance de las niflas.

Emil Krush, presidente de la firma
AI.addin Enterprises Ltd., muestra el
apa rata "Zapper" ma tamos qui tas desarro-
liado par su compaY1fa.

Rager Baulanger cancentr6' sus esl'uer-
zas en el desarralla de una trarnpa ina-
cua que pudiese calacarse sabre el sue-
la, lugar dande abundan mais las masqui-
tas. Asf naci6 este aparata electr6nica
cuya anda radiaeléctrica mata las in-
sectas smn causar dafia a las nifias. El
Sr. Baucher dice que el "Zapper" ha re-
cibida la aprabaci6'n de la Asaciaci6n
Canadiense de Narmas, pudienda canec-
tarse a cualquier tamacarriente eléc-
trica.
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Reapertura de los puertos de la Costa
Oriental canadiense a la flota sovié&
t ica

Coma resultado de las canversaciones
celebradas en Ottawa entre el Ministra
de Asuntos Exteriares, Allan MacEachen,
y el Ministra de Asuntas Exteriares
saviético, Andrei Gramyka, el sehar
MacEachen anuncio' el 26 de sept iembre
la reapertura de las puertas pesqueras
de la Casta Oriental de Canada, cerra-
dos recientemente a la flata pesquera
soviética par razones de captura exce-
s iva.
Par su parte, la Uni'6n Saviética apa-

yarà las esfuerzas de Canada par can-
seguir una reducci6'n del 14% en la
captura de buques extranjeras en la
Casta Oriental de Canadà, firmgindase un
acuerda bilateral sabre una zana pes-
quera canadiense de 200 millas y nega-
cia'ndase el establecimienta de una ca-
misi6'n canjunta encargada de tratar
las prablemas pesqueras futuras.

Arenas bituminosas: investigaci6n amn-
biental

Han camenzada las trabajas sabre el
terrena en 27 prayectas del Pragrama
de Tnvestigaci6n Axbiental de las Are-
nas Bituminasas de Alberta (AOSERP),
instalxidose aficinas en Edmontan asi
cama un equipa de 2h persanas en la zo-
na del Fuerte McMurray, declararan el
Ministra del Ambiente de Canada', Jean-
ne Sauvé, y el Ministra del Ambiente
de Alberta, D.J. Russell, en un recien-
te camunicada canjunta.

El acuerda a ser cancluýda entre
Ottawa y Alberta impîicara' un pragrama
de $40.000.000 en diez afias para rea-
lizar investigacianes axbientales en
esta regi6'n de ra'pida desarralla. Se
îîevargn a caba estudias sabre metea-
ralagla, calidad del aire, hidralag'la,
calidad del agua, hidragealagIa, repa-
blaci6'n vegetativa, acupaci6n de la
tierra, ambiente humana, fauna acu6ti-
ca, fauna terrestre y reclamaci6n de
la zana.

Actualmente se estan realizanda in-
ventarias de recursas acuà.ticas, se
procedi6 a la instalaci6'n de una red
calibradara de lagas y carrientes de
agua, se estâ.n canstruyenda tarres me-
tearal6gicas, se esta'n lievanda a caba
encuestas sabre la fauna silvestre y
acu6tica y se està. pracedienda a estu-
dias de repablaci6'n vegetativa.

Cooperaci'6n cultural con Polonia

El Ministra de la Secretar•a de Esta-
da James Faulkner visit6 recientemente
Palania a invitaci6'n del Vice-Primer
Ministra palaca y del Ministra de Cul-
tura y Bellas Artes, Jazef Tejcbina.

Los Ministras acardaran que existfia
la pasîbilidad de establecer intercam-
bias de publicacianes, grupas artisti-
cas, artes visuales, cinexnatagrafia,
radia y televisi6'n.

Producto nacional bruto

El praducta nacianal bruta de Canada,
cansiderada a precias de mercada, in-
crement6' en un 2,6% durante el segundo
trimestre de 1975, can una prayeccio'n
anual de $150.300.000.000, hechas las
ajustes carrespandientes.
Si se taman en cuenta las auxnentas de
precias, el valumen del PNB creci6o tan
sala en un 3%, alza muy madesta pera
suficiente para que este fuera el pri-
mer trimestre que reflejase un creci-
mienta real en m'as de un alla.

Publicado por la Divisi6n de Informa-
ci6'n, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KiA 0G2.
Se permite la reimpresio'n de este ma-

terial, agradeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tara, podra' dar la fuente de las foto-
grafias, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the titie Canada Weekly.

Cette publication existe également
en français sous le titre Hebda Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts eràcheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Prafil Kanada.
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